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Tokyo, Japan, 2010

...often so useless. ...sovint, tan inútil. ...a menudo, tan inútil.

The work 
of Man

L’obra 
de l’Home

La obra 
del Hombre



174

Bogotá, Colombia, 2008

...and sometimes so subtle. ...i, de vegades, tan subtil. ...y a veces, tan sutil.

The work 
of Man

L’obra 
de l’Home

La obra 
del Hombre
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Stockholm, Sweden, 2011

Lines kidnap you,
without anyone having 

called them.

Línies que et segresten
sense que ningú no les hagi cridat.

Líneas que te secuestran
sin que nadie las haya llamado.

Angles  Angles Ángulos
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New York City, USA, 2002

... a piece. ...a peça. ...a pieza.

Piece... Peça... Pieza...
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Japan, 2010

…that rule the world and carry dreams;
but you can only do one or the other.

Coins…
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Carnac, Bretagne, France, 2007

Turning a (each) stone 
into a God:

that’s a real challenge.

Fer d’una (de cada) 
pedra un déu:

això és un repte de debò.

Hacer de una (cada) 
piedra un dios:

eso es un reto de verdad.

Gods Déus Dioses
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Tokyo, Japan, 2010

...write life without a script;
and make life into a work of art.

...escriure la vida sense guió;
i fer de la vida una obra d’art.

…escribir la vida sin guión;
y hacer de la vida una obra de arte.

Choose Escollir Escoger
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San Francisco, California, USA, 2008

“Being back without 
having gone anywhere.”

That’s the beauty!

“Estar de tornada 
sense haver anat enlloc.”

Aquí està la gràcia!

“Estar de vuelta 
sin haber ido a ninguna parte.”

¡Ahí está la gracia!

To where no one... 

Juan de Mairena (by Antonio Machado)
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Arequipa, Peru, 2008

… species that seem to have died.
Because someone made a 
decision on one of them.

…espècies que semblen haver mort.
Perquè algú va decidir 

per una d’elles.

…especies que parecen haber muerto.
Porque alguien decidió por una de 

ellas.

Many… Moltes… Muchas…
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Aarhus, Denmark, 2007

... in a cage;
something very humane.

...en una gàbia...
Quelcom molt humà.

...en una jaula...
Algo muy humano.

Lock 
the world up...

Tancar 
el món...

Encerrar 
el mundo...
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Tokyo, Japan, 2010

...to avoid asking anything. ...per evitar preguntar-se res. ...para evitar preguntarse nada.

Killing time Cremar hores Quemar horas







This is a collection of photos of repeated 
objects that, far from being boring, induce one 

into thinking that diversity is precisely what 
gives meaning to personality.

Aquesta és una col·lecció de fotografies 
d’objectes repetits que, lluny d’avorrir, indueixen 

a pensar que la diversitat és justament allò 
que dóna sentit a la personalitat.

 
Esta es una colección de fotos de objetos 

repetidos que, lejos de aburrir, inducen a pensar 
que la diversidad es justamente lo que da 

sentido a la personalidad.

Alfons Cornella 
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